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I. 

GEBEDEN, 
JU tikt tüllt H. Mis in dt kerk gtknield ti bidden 

(met een ajlaat van 300 dagen). 

De priester bidde met de geloovi-
gen driemaal het «Wees gegroet» 
enz.; vervolgens : 

W ees gegroet, o Koningin, Moeder 
van barmhartigheid; — Ons leven, 
onze zoetheid en onze hoop, wees 
gegroet.— Tot U roepen wij, ballin­
gen, kinderen van Eva. — Tot U 
stneeken wij, zuchtend en weenend 
indit dal van tranen.—Daarom dan, 
onze Voorspreekster, sla op ons uwe 
zoo barmhartige oogen. — En toon 
ons, na deze ballingschap, Jezus de 
gezegende vrucht ulvs lichaarns. — 
O goedertierene, 0 meêdoogende, — 
O zoete Maagd Maria. 

v. Bid voor ons, H. Moeder Gods. 
r. Opdat wij de beloften van 

Christus waardig worden. 
LAAT ONS BIDDEN. O God, onze toe­

vlucht en onze kracht, zie genadig 
neder op het tot U roepende volk; en 
door de voorspraak der glorierijke en 
onbevlekte Maagd en Moeder Gods 
Maria, van den H. Joseph haren 
Bruidegom, van Uwe HH. Apostelen 
Petrus en Paulus en alle Heiligen, 
verhoor barmhartig en goedgunstig 
de gebeden, welke wij storten voor 
de bekeering der zondaren, voor de 
vrijheid en de verheffing onzer Moe­
der de H. Kerk. Door Christus 
onzen Heer. Amen. 

H. Aartsengel Michaël, verdedig 
ons in den strijd; wees onze bescher­
ming tegen de boosheid en de lagen 
des duivels.—Wij smeeken nederig 
dat God hem gebiede: en gij. Aan­
voerder van het hemelsch heir, drijf 
den Satan en de andere booze gees­
ten, die ten verderve der zielen in de 
wereld rondzwerven, door de godde­
lijke kracht in de hel terug. Amen. 
s-H. 

FBEOES 
JUSSU PAPIE LEONIS XIII 

ia omnibus orbis ecclesiis post privates misset 
celebrationem üezis genibus recitanda. 

Sacerdos ter dicat cum populo 
«Ave Maria»; deinde: 
Salve, Regina, Mater misericordiae, 
—Vita, dulcedo et spes nostra, salve. 
—- Ad Te clamamus, exules filii 
Evse. — Ad Te suspiramus gemen-
tesettlentesinhaclacrymarumvalle. 
— Eia ergo, Advocata nostra, illos 
tuos misericordes oculos ad nos 
converte. —• Et Jesum, benediotuin 
fructum ventris tui, nobis post hoe 
exilium ostende. —• O clemens, 
0 pia, — 0 dulcis Virgo Maria, 
v. Ora pro nobis, sancta Dai 

Genitrix. 
R. Ut digni efficiamur promissio-

nibus Christi. 
OREMUS. Deus refugium nostrum 

et virtus, populum ad Te clamantem 
propitius respice; et intercedente 
gloriosa et immaculata Virgine Dei 
Genitrice Maria cum beato Josepho 
Ejus Sponso, ac beatis Apostolis 
tuis Petro et Paulo et omnibus 
Sanctis, quas pro conversione pec-
catorum, pro übertate et exaltati-
one sanctae Matris Ecclesiae, preces 
effundimus, misericors et benignus 
exaudi. Per Christum Dominum 
nostrum. Amen. 

Addatur invocatio: — Sancte 
Michaël Archangele, defende nos in 
praelio; contra nequitiam et insidias 
diaboli esto prtesidium. — Imperet 
iili Deus, supplices deprecamur: 
tuque, Princeps miütiae ccelestis, 
Satanamaliosque spiritus malignos, 
qui ad perditionem animarum per-
vagantur in rnundo, divina virtute 
in infernum detrude, R. Amen. 

SSmus Dominus Noster Leo PP. XIII omnibus 
preces, ut supra, recitantibus tercentum dier una indul-
gentiam largitur. 
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t II. 

GEBED TOT DEN H. JOSEPH. (*) 

Tot U, heilige Joseph, — nemen 
wij in onze kwelling onze toe­
vlucht — en, — na den bijstand 
van uwe allerheiligste hruid te 
hebben afgebeden, — roepen wij 
ook uwe bescherming met ver­
trouwen in. — Wij bidden U bij 
de liefde, — die U met de onbe­
vlekte Maagd en Moeder Gods ver-
eenigd heeft, — en smeeken U dee­
moedig bij de vaderlijke teerhartig­
heid, — waarmede gij het Kind 
Jezus omhelsd hebt, —goedgunstig 
neer te zien op het erfdeel, — dat 
Jezus Christus door zijn bloed ver­
worven heeft, — en ons door uw 
vermogen en bijstand—-in al onze 
behoeften te ondersteunen. — 

Bescherm, — o allerzorgvuldigste 
bewaarder der heilige Familie, — 
de uitverkoren kinderen van Jezus 
Christus; — verwijder van ons, 
allerliefste Vader, — iedere besmet­
ting van dwaling en bederf; — 
sta ons, allerkrachtdadigste behoe­
der, — uit den hemel genadig bij — 
in dezen strijd tegen de macht dei-
duisternis ; — en, — gelijk gij wel­
eer het Kind Jezus — uit het groot­
ste levensgevaar gered hebt, — ver­
dedig nu eveneens de heilige Kerk 
Gods —tegen de vijandigeaanslagen 
en elk ander onheil; — behoed ons 
allen door uwe voortdurende be­
scherming, — opdat wij, — naar 
uw voorbeeld en door uwe hulp, — 
heilig moeren 
ven, — en het 
hemels verwerven. 

leven, — zalig ster­
eeuwig geluk 

ORATIO AD SANCTUM JOSEPH. 

Ad te, beate Joseph, in tribu-
latione nostra confugimus, atque 
implorato Sponsai tuae sanctissi-
inte auxilio, patrocinium quoque 
tuum fidenter exposcimus. Per 
earn, quaesumus, qua; te cum 
immaculata Virgine Dei Genitrice 
coniunxit, caritatem, perque pa-
ternum, quo Puerum Jesum am-
plexus es, amorem, supplices 
deprecamur, ut ad hereditatem, 
quarn Jesus Christus acquisivit 
sanguine suo, benignus respicias, 
ac necessitatibus nostris tua vir-
tute et ope succurras. 

Tuere, o Custos providentis-
siine diviruc Familiae, Jesu Christi 
sobolein electam; prohibe a nobis, 
amantissime Pater, omnem erro-
rum ac corruptelarum luem; propi-
tius nobis, sospitator noster fortis­
simo, in hoc cum potestate tene-
brarum certamine e ccelo adesto; 
et sicut olim Puerum Jesum e 
summo eripuisti vita; discrimine, 
ita nunc Ecclesiam sanctam Dei 
ab hostilibus insidiis atque ab 
omni adversitate defender nosque 
singulos perpetuo tege patrocinio, 
ut ad tui exemplar et ope tua 
sulfulti, sancte vivere, pie emori, 
sempiternamque in coelis beati-
tudinem assequi possimus. — 
u. Amen. 

des 
Amen. 

(•) Dagelijks te bidden: in de maand October, na Wet 
Rozenhoedje met de Litanie van O. L. V. van Loreto; 
en in de maand Maart, na elke gestelde Mis. 

(*) Aan ieder, die, in de Octobermaand na het in't openbaar 
bidden van den Rozenkrans, dit gebed godvruchtig bidt, 
heeft Z. H. Paus Leo XIII een aflaat verleend telkenmale 
van 7jaren en 7 quadragenen (15 Aug. 1889); ook verleende 
Z. H. een aflaat van 3oodagen(toepasselijkopdegeloovige 
zielen) geheel het jaar door eens daags te verdienen door 
ieder, die, ook niet in het openbaar, dit gebed rouwmoedig 
en godvruchtig bidt (21 Sept. 1889). 

VH. 

j 



III. 
LITANIE VAN 0. L. VROUW VAN LORETO. 

Heer, ontferm U onzer. 
Christus, ontferm U onzer. 
Heer, ontferm U onzer. 
Christus, hoor ons. 
Christus, verhoor ons. 
God hemelsche Vader, ontf. Uonzer. 
God Zoon, Verlosser der wereld, 

ontferm U onzer. 
God heilige Geest, ontf. U onze)'. 
Heilige Drievuldigheid, één God, 

ontferm U onzer. 
Heilige Maria, hid voor ons. 
Heilige Moeder Gods, 
Heilige Maagd der Maagden, 
Moeder van Christus, 
Moeder der goddelijke Genade, 
Allerreinste Moeder, 
Allerzuiverste Moeder, 
Ongeschondene Moeder, 
Onbevlekte Moeder, 
Minnelijke Moeder, 
Wonderlijke Moeder, 
Moeder der Scheppers, 
Moeder des Zaligmakers, 
Allervoorzichtigste Maagd, 
Eerwaardige Maagd, 
Lofwaardige Maagd, 
Machtige Maagd, 
Goedertierene Maagd, ^ 
Getrouwe Maagd, § 
Spiegel der rechtvaardigheid, 
Zetel der wijsheid, § 
Oorzaak onzer blijdschap, * 
Geestelijk vat. 
Eerwaardig vat. 
Uitmuntend vat van godsvrucht. 
Geestelijke roos. 
Toren van David, 
Ivoren toren, 
Gulden huis. 
Ark des verbonds. 
Deur des Hemels, 
Morgenster, 
Behoudenis der kranken. 
Toevlucht der zondaren. 
Troosteres der bedrukten. 

Hulp der christenen, bid voor ons. 
Koningin der Engelen, O t O 7 
Koningin der Patriarchen, ^ 
Koningin der Profeten, S; 
Koningin der Apostelen, <= 
Koningin der Martelaren, | 
Koningin der Belijders, 
Koningin der Ma iürden, ~ O O 1 (y-
Koningin van alle Heiligen, 
Koningin zonder erfsmet ontvangen, 
Koningin van den Allh. Rozenkrans, 
Lam Gods, dat de zonden der we­

reld wegneemt, spaar ons. Heer. 
Lam Gods, dat de zonden der we­

reld wegneemt, verhoor ons, Heer. 
Lam Gods, dat de zonden der we­

reld wegneemt, ontf. U onzer. 
Christus, hoor ons. 
Christus, verhoor ons. 
Heer, ontferm U onzer. 
Christus, ontferm U onzer. 
Heer, ontferm U onzer. 

Onze Vader, enz. 

Antiphoon. Onder uwe bescher­
ming nemen wij onze toevlucht, o 
H. Moeder Gods: verstoot onze ge­
beden niet in onzen nood; maar 
verlos ons altijd van alle gevaren, 
o glorierijke en gezegende Maagd. 
Onze Vrouw, onze Middelares, onze 
Voorspreekster, verzoen ons met 
uwen Zoon, beveel ons aan uwen 
Zoon, vertoon ons aan uwen Zoon. 

v. Bid voor ons, H. Moeder Gods. 
R. Opdat lu ij de beloften van 

Christus waardig worden. 

LAAT ONS BIDDEN. Wij bidden u, 
o Heer, stort uwe genade in onze 
harten, opdat wij, die door de bood­
schap des Engels de menschwording 
van Christus, uwen Zoon, gekend 
hebben, door zijn lijden en kruis 
tot de heerlijkheid der verrijzenis 
gebracht worden, door denzelfden 
Christus, onzen Heer. Amen. 



IV. 

LITANIE LAÜRETANiE B. M. V. 
Kyrie eleïson. Christe eleison. 
Kyrie eleïson. Christe audi nos. 
Christe exaadi nos. 
Pater de coelis Deus, miserere nobis. 
Fili, Redemptor mundi Deus, 

miserere nobis. 
SpiritusSancte Deus, miserere nobis. 
Sancta Trinitas unus Deus, mis. nob. 
Sancta Maria, or a pro nobis. 
Sancta Dei Genitrix, 
Sancta Virgo Virginum, 
Mater Christi, 
Mater divinse gratia?. 
Mater purissima, 
Mater castissima. 
Mater inviolata. 
Mater intemerata, 
Mater amabilis, 
Mater adtnirabilis. 
Mater Creatoris, 
Mater Salvatoris, 
Virgo prudentissima, 
Virgo veneranda, 
Virgo prtedicamla, 9 
Virgo potens, 55 

Virgo clemens, ^ 
Virgo fidelis, ® 
Speculum justitia), i 
Sedes sapientise, ^ 
Causa nostras lietitite, 
Vas spirituale, 
Vas honorabile, 
Vas insigne devotionis, 
Rosa mystica, 
Turris Davidica, 
Turris eburnea, 
Domus aurea. 
Foederis area, 
Janua coeli, 
Stella matutina, 
Salus infirmorum, 
Refugium peccatorum, 
Consolatrix afflictorum, 
Auxiiium Christianorum, 
Regina Angelorum, 
Regina Patriarcharum, 

Regina Prophetarum, ora pro nobis. 
Regina Apostolorum, 
Regina Martyrum, ® 
Regina Confessorum, ® 
Regina Virginum, 2 
Regina Sanctorum omnium, ® 
Regina sine labe oriwinali con- o O o 

cepta, g-
Regina Sacratissimi Rosarii, 
Agnus Dei, qui tollis peccata 

mundi, parce nobis, Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata 

mundi, exaudi nos, Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata 

mundi, miserere nobis. 
Christe, audi nos. Christe, exaudinos. 
Kyrië,eléis. Christe, e/eis. Kyrie, eleïs. 

Pater noster /seereto). 
v. Et ne nos inducas in tentationem. 
R. Sed libera nos a malo. 

Sub tuum praesidium confu»imus, 
sancta Dei Genitrix: nostras uepre-
cationes ne despicias in necessitati-
bus nostris; sed a periculis cunctis 
libera nos semper, Virgo gloriosa 
et benedicta. Domina nostra, me­
diatrix nostra, advocata nostra, tuo 
Filio nos reconcilia, tuo Filio nos 
com menda, t uo Filio nos reprsesenta. 
v. Ora pro nobis, sancta Dei 

Genitrix. 
u. Ut di'jni effidamar promissi-

onibus Christi. 
OREMUS. Gratiam tuam, quaesumus 

Domine,mentibusnostrisinfunde: 
ut qui, Angelo nuntiante, Christi 
Filii tui incarnationem cognovi-
mus, per passionem ej us et crucem 
ad resurrectionis gloriam perdu-
camur. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum, R. Amen. 

v. Divinum auxiiium maneat sem­
per nobiscum. R. Amen. 

v. Fidelium animae per miseri-
cordiam Dei requiescant in pace. 

R. Amen. 


